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CraTbsl OCBAIICHA IMEHAM YMEHBIIUTEIBHBIM (IMMUHYTHBaM) B si3bIKe MEHHOHHTOB TioTany (Plautdi-
etsch), opopmiieHrHe KOTOPBIX MPOUCXOIUT MPU MOMOLIH GopMaHTa (PPU3CKOTO MPOUCXOKICHUs. Bompoc o
BIIMSIHUHM (DPU3CKOTO SI3BIKOBOTO CyOCTpara Ha IJIOTANY OTHOCUTCS K CHIOPHBIM, OJJHAKO PUCYTCTBUE TAKOTO
(hopMaHTa MMO3BOIISET 0003HAYHUTH €r0 KaK CBOSOOPAa3HBIN «(PPU3CKHUI Cle» B TE€PMaHCKOM S3BIKE, OBITYIO-
meM B Cubupu. [lnotand npencrasBieH AByMs HAIEKTaAMHU, COXPAHSIONIMMHI Pa3HyIO CTETICHb MaaTain3a-
u 3toro popmanra (-kje u -tje). [puBoasiTest 00pasibl TEKCTOB AETCKOTO (OIBKIOpPA, 3aITUCAHHOTO B XO/IC
OKCTIEANIMHA B MECTa NPOXHMBAHHS ITHHYECKUX MEHHOHHTOB CHOMpH, KOTOpBIE JAIOT MPUMEPHl HMEH
YMEHBIIUTEIHHBIX.

Kniouegvie crnoea: mnotand, pU3CcKUil S3bIK, MCHHOHUTBI, UM YMEHBUIUTEIbHOE (IUMUHYTHB), Cyd-
¢uKc, moneBble MaTepUaIbI

Cornacuo Beepoccwuiickoit epernucu Hacenerus 2010 . B Poccun npokuBano 394138 nemies [Beepoc-
cuiickas nepemnuch HaceneHus, 2010]. Ecth Bce oCHOBaHUs MpeAIoiaraTh, 4YT0 CPeAn 3asBHUBIIUX CeOs Kak
«HEMIIBI» OBUIM ¥ TIOTOMKH MEHHOHUTOB. Korna-to Beixoans! u3 Hunepnanaos u ceBepHoii ['epmanum, npu-
BEPIKEHIIBI OJIHOW M3 HamboJee CTapbIX MPOTECTAHTCKUX IEPKBEH, MEHHOHUTHI Ha MPOTSHKEHUH BEKOB BbI-
HYX/I€HBl OBUIM MUTPHPOBATh M3-32 MPECIECJOBAHUM CO CTOPOHBI CBETCKMX M LIEPKOBHBIX BiacTed. Iloutn
JIBa BEKa MPEICTABUTEIH ITOW 0c000it AITHO-KOH(peccuoHabpHo obuHocTH [Umatos, 1978] sxumu Ha Teppu-
topun ObiBuiel [Ipyccun. B konne XVIII B. mepBast rpyniia MEHHOHUTOB TMepeceNseTcss Ha TEPPUTOPHUIO
Manopoccuu (XopTHua), rae ObUIM OCHOBaHbI KPYIHbIE MEHHOHUTCKHE KOMOHUHU. OcOObIi SI3bIK MEHHOHU-
ToB (camonasBanue Plautdietsch) odopmisiics B [lpyccun kak 0co60e A36IKOBOE 00pa30BaHKe, YHUKAIbLHBIM
00pa3zoM coueTast B cede Kak 3JIEMEHThI HIKHEPPAHKCKUX U HIDKHECAKCOHCKHX TIEMEHHBIX JTUANIEKTOB, TaK
1 3HAYUTENIBHYIO OO (PPU3CKOro HACIEAMS, KOTOpasi HPOSIBISUIACE, IPEKAE BCEro, B (POHETHUIECKOM CBOE-
o0pasuu 3Toro s3bika. Ha Ykpaune, rae oH OblT IpeACTaBIeH B BUJE JBYX AMAIEKTOB CTAPOH U HOBOHM KO-
JIOHUH — XOPTHIKHNA M MOJIOUMHCKHM, — IUIOTUY IMOJy4aeT OKOHYATEIbHOE O(OpMIIEHHE B WHOS3BIYHOM
OKpY)XKEHHH BJIaJIeKe OT KaKMX-THO0 HEMEIKUX IUAJICKTOB M TOBOPOB. B X07€ nanbHEHINX MUTpanui 3TOT
sI36IK OBLI IIepeHeceH ¢ ora Poccuiickoit umnepun B Kanany, B ctpans! FOxxnoit Amepuxu (konen XIX B.) u,
Hakonet, B Cubups (Hagamo XX B.).

[TnoTnu4 coxpaHser CBOI TeHETHYECKYIO CBSI3b C HUKHEHEMEIKUM SI3BIKOBBIM apealioM, IMPekKIe BCETO B
rpammaruke. Bmecre ¢ TeM sSpkuil 3ByKOBOW OOJIMK, HE MMEIOIIUI aOCONIOTHBIX aHAJIOTOB B 3alajHOTrep-
MaHCKOM $I3BIKOBOM apealie, HEKOTOpbIe TePMaHUCThI O0BIICHSIOT, IPEXk/e Bcero, HacieaueM ¢ppusckoro. Ha
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00IIeM HIDKHEHEMEIKO-TOJIIaICKO-(QPHU3CKOM (DOHE BOKAIM3M 3alajHOr0 BapHaHTa (PU3CKOTO SI3bIKA BbI-
TJSITAT OYEHBb OOTaThiM, Pa3BEPHYTHIM: OH MPEICTABIEH JICBITHIO KPATKUMH, JIEBATHIO JOJTUMH TJIACHBIMH H
neBAThi0 mudToHramu AByX THIOB (OTKphIThie M 3akpbiThie) [Kanakin, Wall 1994, c. 3, Tiersma 1985,
c. 11-15, De Graaf 1985, c. 23]:

Tabauya 1
Table 1
Boxkasinsm 3anajgHoro BapuaHTa (pPpu3CcKoro sisbika
Vocalism of the Western version of the Frisian
Kparkue riacnble HoJarue riacHble OTkpbITHIe AU(PTOHTH | 3aKpbIThIe THPTOHTH
i y u i y: u: io yd uo
1 0 e: [ o: 19 ) 09
£ e 2 £ o) el AY oi
a a ai ou

Bompoc o BiusiHuE (pusckoro cydcTpara Ha IIIOTAWY MO Ceil IeHb OCTaeTcs: OTKPBITHIM. CaMa BO3MOXK-
HOCTB 3TOT'O BJIMSIHHSI HAXO/HUT Pa3HbIC OLCHKH Y TepPMaHUCTOB — OT MOJHOTO OTPUIAHHs, CM. 00 3TOM [Sie-
mens, 2012, c. 56] u BepoATHOrO IOMyIIeHHs [TaM ke] 10 0e3ycinoBHOro NpuHATHS (hakTa GPU3CKOro BIUs-
uus [Kanakin, Wall 1994, ¢. 3-12, 16]. OquuM u3 ApKUX MOATBEP)KACHUN (HPHU3CKOTO HACISANS B TUIOTANY
SIBIISIETCS. OPMAHT UMEH YMEHBIIUTEIBHBIX, MPAKTUIECKH 0e3 orpaHuYeHU OhOpMISIIOIINN MMEHa co0-
CTBEHHBIC M HAPHLIATEILHBIC B 3TOM SI3bIKE.

1. IlosiBNeHHE HOBOTO TUMHHYTHBHOIO (JOpMaHTa B repMAaHCKOM SI3BIKOBOM apeaJe Kak ¢pusckas
HHHOBAINSA

[Tpumepno B X1V B. (a BO3MOXHO, 1 paHee) BO PPU3CKOM SI3BIKE 3apOKIAETCsl HOBOE SIBJIICHHE — IayaTa-
JM3aIMs 33THESI3BIYHBIX CMBIYHBIX COTJIACHBIX TUIIA «K», T. €. POJBIKEHUE MECTa UX apTHKYJISIUH BIIEpe,
KOTOpPOE MOTJIO CONPOBOXKAATHCS (XOTS M HEOO3aTENIFHO) MX MOCIENYIOIeH accuOmsiueii. DTOT mporecc
MPOMCXOJIMIT MaclITaOHO BO BCEX SI3bIKAX W JUAIEKTaX WHTBEOHCKOHW Tpymiibl (p.-aHrid. W Ap.-QpH3ck.)
[Muponos, 1973, c. 57]. B uctopun aHTIUHCKOTO SI3BIKA ATO «IIETUICHUE 3aHES3BIYHBIX» MPUBEIIO K CTa-
HoBIeHUIO addpukat tS u dz [[Lnotkun, 1982, c. 47]. D10 sBICHHE 0XBATHIBAIO Pa3HbIC IPYIIIIBI COTIACHBIX
B SI3bIKaX W JUAJEKTaX; B Pa3HBIX YCIOBHAX OHO HMEJIO HEOJIMHAKOBBIC PE3yIbTATHI.

CrnencTBrUeM 3THUX MPOIECCOB BO (YPU3CKOM CTaO IpeoOpa3oBaHue OOIIErepPMaHCKOTO TUMUHYTHBHOIO
dopmanTa -Kin / -ken: B pe3ysbTare aloKoIbl COTTIACHOTO «M» OH CTaJl 3BydYarh Kak -Ke, ero peanusarus Obl-
7a 00ycioBieHa QOHETHUECKUM OKPY)KEHHEM, JaBas aluioMopdbl -je u -tje, rae -ke moaseprasics H3MeHeHH-
aMm 1o cxeme: -ke(n) > -kje > -t’je / -tsje / -je, naBasi HOBbIE ManaTaIM30BAHHBIC BAPUAHTHI MMEBILICTOCS [IH-
MUHYTHBHOTO TTOKa3aTes.

O1H cy(hOUKCH IMEH YMEHBIIUTEIBHBIX BO ()PU3CKOM S3bIKE UCTOPHYECKH HAXOJWINCH B OTHOIICHHU
JIOTIOJIHUTENILHOTO PaCHpeielieHus] OTHOCUTEIbHO Apyr npyra: -(t)Sje mpucoeanHsieTcss K TeM CYHIECTBHU-
TeNIbHBIM, OCHOBa KOTOPBIX 3akaH4mBaercs Ha t, d, n, I: B umenax coocrBennbix: Geartsje; B uMeHax HapH-
narenpHbIX: Staltsje ‘manenbkas koHrourHs’, boardsje ‘momeuka’, partsje ‘uactuuka’; Torja Kak -j€ mpuco-
eIMHSETCS K OCHOBaM Ha coriacHble -K, -Ch: koekje ymenpimmrensHoe ot ‘mposkHoe’, Ha -NQ (IepexoauT B -
nk): wankje ‘meuka’ [XKnykrenko, JIByxxusios, 1984, c. 129].

HoBplit nanatann3oBaHHbId TMMUHYTHBHBIA (POPMAHT ITOCTENICHHO BOLIEN B AMAJEKThl HUKHECAKCOHCKO-
ro ¥ HIWKHE(PAHKCKOTo apeajoB. Tak, B HIKHECAKCOHCKOM OH MPEACTaBJICH B 3allaJHON YacTH CEBEPHOM
I'epMaHuU U 3BYYHT Kak -tje, ocraBasch MPHUMETOI raMOyprcKoro quajiekta ¥ He MPH3HABAEMBIH JIUTEpa-
TypHOI HeMmenkoil Hopmoii: Balje ‘merckmit Taswmk, BamHouka’, Bontje ‘xonderka’, Mietje ‘meBymika’
[Schmachthagen, 2010].

Uro kacaeTcs HUIEPIAHJICKOTO sI3bIKa, UMEIOIIEr0 HKHE(PPAHKCKYIO OCHOBY, TO B HEM 3aKpeIlUICHHE T1a-
JaTajgu3anyy MoJ| JeHCTBUEM (PU3CKOTro IIIJI0 MOCTENICHHO M HE BCErJa MOCHeA0BaTeIbHO, JI0JITOe BpeMs B
COCE/ICTBE HAXOAWJIMCH NajaTajJu30BaHHBIE M HemajaTanu3oBaHHble (Gopmbl. Ho mocTeneHHO Ha MpoTsbKe-
Huu XVII-XVIII BB. nckoHHO Huzepnanackue Gpopmbl Ha -ke(N) BBITECHSUIUCH, yCTynas MECTO HajlaTaln30-
BaHHBIM BapUaHTaM -je, -tje, -pje, KOTOpble CTAHOBSATCS B KOHIIC KOHIIOB €IHHCTBEHHO NMPH3HABAEMBIMH B

14



Hzviku u ghoavrnop xopennwvix Hapooos Cubupu. 2018. Ne 2 (36). C. 13-19.

JIUTEpaTypHOM si3bike cypdurcamu [MupoHoB, 1973, c. 62]. B HacTosmee BpeMs IeCTPOTY AUMUHYTHBHBIX
(OpMaHTOB B TOJUIAH/CKOM JIOTIOJHSET ¥ COXpaHsomuiics Bo damaniackom cyddukc -ke, 6e3 comHeHus
BOCXOJISILIMI K 0OLIerepMaHcKoMy (hOpMaHTY yMEHBIIHMTENbHBIX Ha -K. PakT MCMOIb30BaHMS B TOJUIAH-
CKOM CMSTY€HHOTO AUMHUHYTHBHOTO (popMaHTa 1mo (Gpu3ckoMy o0pasiy odeHb JIOOOMBITEH, TaK KaK TaKoe
CMATYCHUE COTJIACHBIX B MPOYMX MO3UIMAX B FOJUIAHACKOM OTCYTCTBYET: Hampumep, roul. kaas — ¢ppusck.
t’siis ‘cuip’, romn. kerk — dppusck. tsjerke ‘mepxoss’ [Muponos, 1973, c. 55; Tiersma, 1985, c. 3].

TOT e TMMUHYTUBHBINH (HOPMAHT -tje, SBISIONIMIACS Pe3yIbTaTOM OMMUCAHHON (HPU3CKOM MaTaTaTH3aIlnH,
MpeaCcTaBieH B MJIOTANY.

2. Peanu3auusi TMMUHYTHBHBIX ajuioMopdoB -Kje / -tje B si3bIke MEHHOHHTOB

Mexay OByMs AMAICKTaMH, KOTOPBIMH MPEICTABICH SI3bIK MCHOHUTOB, 1O CEH JICHb COXPAHSIOTCS He-
COBIA/ICHUS PA3JIMYHOTO POJa; B KAYECTBE OJHOTO M3 TaKMX PA3HUYHMil BHICTYNACT JUMHHYTHBHBINA Cyd-
(uKC, NMEIOIIHI 1B BAPUAHTA COOTBETCTBEHHO: B I3bIKE MCHHOHHMTOB XOPTHIIBI OH 3BYYHT Kak -Kje, Moio-
yuHCKui quanekt umeet -tje [Wall, Wendel, Jedig, 1979; Rempel, 1984]. O6a BapuanTa HOCAT POTYKTHB-
HBII XapakTep.

Annomopd -Kje coxpansror kaHanckve MeHHOHUTHL Tak, ciaoBaps X. Pemmens [Rempel, 1984], oimesn-
it B Kanane, naet mumunyTussl Ha -Kje: Mddkje neBouka’, Mumkje ‘3amy»xwsist sxermna’, Spoolkje ‘ma-
neHbkuit Gacceiin’. CoxpaHeHHEe CMITYCHHOTO K XapakTepHO Ui IPpyTHX MO3HIINIA B CloBe, Hampumep: Kjo-
akj ‘uepkoss’, Kjosch ‘Bumms’ [1bid]. Dror sxe hopmanTt BcTpeyaem B onnaitn-cioBape Plautdietsch Lexicon
(Low-German Dictionary), cosnaunnsiii B Kanane: Buakja ‘xumxka’, Poakje ‘mapouxa’ [Zaharias, Koeler,
2009]. V kamajackux mHcaresied, MUINYIMX Ha IUtoTAwy, Harmpumep, v P. Dmma (Reuben Epp): Jungkje
‘manpyoHka’, miene Mumkje ‘most mamouka’, Mondkje — ymensinut. ot Mond ‘myna’, Hootkje ‘Bomocok’
[Epp, 1972].

OueBuIHO OOJIbIIIEE PacIpOCTPAHEHUE C TEUCHHEM BPEMEHH MOy IPYroi BApHAHT TOTO XKe (GpopMaH-
Ta, cyhukc -tje, KOTOpLI MpencTaBieH B peun Hocutenei miotand B Cubupu: baint’s ‘Hoxka’, baunt’a
‘Tomuk’, ‘cBsizouka’, bilt’s ‘xaprunka’ [Wall, Wendel, Jedig, 1979]. CooTBeTCTByIOIIICE CMATYCHUE TIPOUC-
XOJIUT B IPYTUX TMO3UIKAX B clioBe: tjoatj ‘mepkosp’, tjosch ‘Bumias’. Dtot cyddukc oOpasyer TMMUHYTHBBI
Kak OT UMeH coOcTBeHHBIX: Liestja, Paitatjo, Abromtja, Tak u oT uMeH HapuiaTenbHbIX: baint’s ‘Hoxka’,
baunt’s ‘Tomuk’, ‘cBsi3ouka’, bilt’s ‘kaprunka’, da:rpt’s ‘aepesenbka’, Zupt’s ‘cymuuk’ [Tam xe].

Ecnu ocHOBa MpOM3BOJAILETO CIIOBAa OKaHYMBAETCs Ha -, TO npH adUKcaMU TPOUCXOIUT TeMUHALNS
COTJIACHOT0, YTO SIBJISICTCS PETYJIIPHON 3aKOHOMEPHOCTBIO, €CITH COTJIACHBIH TOCTBOKAJIBHBIN:

bra:tt’s ‘momeuxa’ or bra:t ‘mocka’; fautt s ‘6ouonox’ or faut ‘Gouxa’;

€CJIM IOCTKOHCOHAHTHBIH, TO yaBoeHus HeT — fy:st’a ‘kymadok’ ot fy:st ‘kynak’.

Bapuant storo cyddukca -St’a2 meHee yacroren: bant’st’s ‘ckameeuxa’, bi:tst’s ‘kycouex’, fldt’st’s ‘mar-
HBIIIKO’, gyrt’st’s ‘orypuuk’.

WHora BO3MOXKHO COYETaHHE OJIHOI OCHOBBI ¢ 000MMHE cyddukcamu:

bu:akst’s u bu:okt’s ‘xHMmKKA’;

me:dt’a (a Taxxe maja:lt’a) m me:dt’st’s ‘neBouka’.

Kak u B HEMEIIKOM, HIMEHA YMEHBIIUTEIbHBIC B TUIOTANY OTHOCSTCS K cpeqHemMy poxy: daut ho:st’s ‘3aii-
qyuk’, daut kout’s ‘koposka’, daut laumpt’a ‘nmammouka’ [Wall, Wendel, Jedig, 1979]. JIutup HeKOTOpBIE MO-
ryT ObITh JkeHcKoro: die mumt’a ‘6abyns’, die mutat’s> ‘mamouka’ u mysxckoro poaa: dit ho:at’a ‘Bosocok’,
dit fo:rat’s ‘mamouka’ [Tam xe].

Bce quMUHYTHBBI 00pa3yroT MHOYKECTBEHHOE YMCIIO TaK e, Kak BO (PH3CKOM H TFOJUIAHICKOM — 100aB-
nenueM popmanra -S: die béant st 'as ‘ckameeuxu’, die fo:rpt as ‘manoukn’[Tam xe].

3. UMeHa yMeHbIIUTe/IBHBIE B 00pa3ax AeTcKoro (poabKiIopa

B cuiy TpeboBanuii MPOTECTAHTCKOM 3TUKHU (OJIBKIOP MEHHOHUTOB JIocTaTO4HO OezeH. IlpuunHoi Mo-
KEeT SBISIThCS U TO, YTO TUIOTINY (QYHKIIMOHUPYET IMOYTH UCKITIOUUTENBHO B YCTHOH (hopMe; BCce HEOOXOIH-
Mble (pOpMBI 3amrcH Bcerna Aejaluch Ha JUTEPaTypHOM HEMEIIKOM MIIM Ha PYCCKOM s3bIkax. [lamee mpen-
CTaBJIeHbI 00pa3lbl IECEHHOTO M JETCKOro (oJbKIopa, cOOpaHHbIE aBTOPOM M3 YCTHOI'O OOILIEHHS C HOCHU-
TEJISIMH 3TOTO S3bIKA (IMMUHYTUBHBIC €IMHUIIBI BBICTICHBI )KUPHBIM IIPHUPTOM).
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Wull etj mul een bya woare

Wull etj uck een hantje habe
Wulle oule mensche weete

Woo mien hantje soul dan heete?
Rane, rane, ran,

Soo heet dan miene han.

Wull etj mul een bya woare

Waull etj uck een huntje habe
Wulle oule mensche weete

Woo mien huntje soul dan heete?
Trepeltun — heet de hun.

Rane, rane, ran,

Soo heet dan miene han.

Wull etj mul een bya woare

Wull etj uck een gounztje habe
Wulle oule mensche weete

Woo mien gounztje soul dan heete?
Langhoulz — heet de gounz.
Trepeltun — heet de hun.

Rane, rane, ran,

Soo heet dan miene han.

Wull etj mul een bya woare

Wull etj uck een tjnachijttje habe
Wulle oule mensche weete

Woo mien tjnachijttje soul dan heete?
Jisbrachjt — heet de tjachit.
Langhoulz — heet de gounz.
Trepeltun — heet de hun.

Rane, rane, ran,

So0 heet dan miene han.

Wull etj mul een bya woare

Wull etj uck een wieftje habe
Wulle oule mensche weete

Woo mien wieftje soul dan heete?
Tietfedrief — heet de wief.
Jisbrachjt — heet de tjachit.
Langhoulz — heet de gounz.
Trepeltun — heet de hun.

Rane, rane, ran,

So0 heet dan miene han.

Wull etj mul een bya woare

Wull etj uck een ostje habe

Wulle oule mensche weete

Woo mien ostje soul dan heete?
Rootknos — heet de os.

Tietfedrief — heet de wief.
Jisbrachjt — heet de tjachijt.
Langhoulz — heet de gounz.
Trepeltun — heet de hun.

Rane, rane, ran,

Soo heet dan miene han.

Wull etj mul een bya woare

Wull etj uck een schwientje habe
Wulle oule mensche weete

Woo mien schwientje zoul dan heete?

‘Ecnit GBI OBLT ST KPECTHSIHUHOM,
bbuia Obl y MEHS KypouKa.

Bce Obl tr01141 3aX0TENN y3HATD,
Kak 30ByT MO10 KypOouKy?
Pane, pane, paH,

Tak 30ByT MO0 KypHILy.

Ecnu Ob1 OBLI 51 KPECTHIHUHOM,
Brina Ov1 y MeHs cobauka.

Bce Obl smr011 3aX0TeNN Y3HATh,
Kak 30ByT Mo10 cobauxy?
TpenenbTyH — BOT UM cobake,
Pane, pane, paH,

Tak 30ByT MO0 KypHILy.

Ecnu Ob1 OBLI 51 KPECTHIHUHOM,
bb11 OBl y MEHSI TYCEHOK.

Bce Obl smr011 3aX0TENN Y3HATD,
Kaxk 30ByT Moero rycuka?
JnuHHOLIElKA — HA30BY T'ycsl.
TpenensTyH — BOT UMs cobake,
Pane, pane, pan,

Tak 30ByT MO0 KypHILy.

Ecnu Ob1 ObLT 51 KPEeCThTHUHOM,
brun 6b1 y MeHs cityra,

Bce Obl str011M 3aX0TENN Y3HATD,
Kax 30ByT Moero cnyry?
['mcOpexT — BOT UM ciyre,
JnuHHOLIElKa — HA30BY Tycs,
TpenenbTyH — BOT UM cobake,
Pane, pane, pan,

Tax 30ByT MOIO KypHILY.

Ecnu ObI OBLI 51 KPECTHSIHUHOM,
bbua Obl y MeHS KeHyIIKa,
Bce Obl 1101111 3aX0TENN Y3HATD,
Kax 30ByT MO0 JKeHYIIKY?
Turdepapur 30ByT KeHy,
I'ncOpexT — BOT UM ciyre,
JnuHHOILIElKa — HA30BY Tycs,
TpenenbTyH — BOT UMSsI cobake,
Pane, pane, pan,

Tax 30ByT MOIO KypHILY.

Ecnu ObI OBLI 51 KPECTHSIHUHOM,
Bout 6b1 y MeHs OBIYOK,

Bce Obl 1101111 3aX0TENN Y3HATD,
Kak 30ByT Moero 6pr4xa?
PoTtkHOC — Tak 30ByT OBIKa,
Turdepapur 30ByT XKeHy,
I'mcOpexT — BoT ums ciyre,
JnuHHOIIEliKa — HA30BY Tycs,
TpenenbTyH — BOT UMS cobake,
Pane, pane, pan,

Tak 30ByT MOIO KypHILY.

Ecnu 651 ObLT 51 KPECTHIHUHOM,
Bbut Ob1 y MeHsI TOPOCEHOYEK,
Bce 05l mroin 3ax0Teny y3HaTh,
Kak 30ByT Moero nopocenka?
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Blotkrin — heet de schwien.
Rootknos — heet de os.
Tietfedrief — heet de wief.
Jisbrachjt — heet de tjachjt.
Langhoulz — heet de gounz.
Trepeltun — heet de hun.
Rane, rane, ran,

Soo heet dan miene han.

Wull etj mul een bya woare
Wull etj uck een piettje habe...

BnoTkpuH — 30BYT CBUHBIO,
PotkHOC — MM# OBIKY,
Tutdepapur 30ByT keHy,
I'ncOpexT — BOT UMs ciyre,
JnuHHOLIElKa — HA30BY Tycs,
TpemenpTyH — BOT UMs cobake,
Pane, pane, paH,

Tak 30ByT MOIO KypHILY.

Bout GBI 51 KpecThIHNHOM,
brura 6v1 y MeHs momazka. ..’

Ous hee schuptjes maltje jintj,
tjitjt'a nu de woltje:

Wan't bloos nichj rejne deed,
bot etj ha jemoltje.

Ous’a don jemoltje haft,
luscht he zichj dout dymtje —
uba zeea zeet es dout

ous een tsockaplymtje!

‘Korma oH momen J0UTh OBEII,
[MocmoTpen Ha oOnaka:
Toneko OBI HE OBUTO JOXKIS,
Iloxa s mowm.

M noka oH goui,

O06mu3an cBOi maabYHK —

Oif KaK cIIagko 3To,

Kak caxapnas cnuBa!’

Eene, meene, metje-cogel
wem wie tjrie wele wie joge
Ope lien enn ope lada

de zoul hete pomtje-mada
Tjemt nichj wada

Edel, bedel, byw, baw, ouf.

‘OHe, MeHEe, METhE-KOTelIb,

Korna MbI HOJIy‘II/IM — TOoraa NoroHnuM
Ha Box>kax u Ha Tejere.

Ero moioxue! 3BaTh IloMThe-Maza,

OH OoJble HE BepHETCH,

Dnenb, Oenenb, 0r0B, 0aB, od.’

Waut will jie op onsem hoff?
Je pletje aule bloumtjes auf,
Daut ess ons vl tou groff.
Mamatje woat junt schelle,
Papatje woat junt schlone.
Tiep heenatjes, tiep honnatjes,
Wo woat junt daut dann gone?

‘Uro BaM HaJ0 Ha HalleM JBOpe?
Bce uBeTouku Bbl copBaiiu,

D10 0YeHb Ipy0do.

Mawmouka OyAeT Ha Bac pyrarbcs,
[Mamouka Oyzaet OUTH,

Tumn, neTymku, TUI, KypoUuKH,
Kak Bam Oynet mocie atoro?’

Ryzha-petryzha,
wea ryzhelt em stroo?
De janztjes zent boaft
enn habe tjeene schoo.
De schusta haft lada,
tjeen leestje dotoo.
Z00 gune onze janztjes
boaft, une schoo.

‘Pyxa-nieTpyxa,

YTO IIYPUIUT B COTOME?
I'ycsta Gockre,

Yy HUX HET OOTHHOYEK.

V camnoXHuKa €CTh KOXa,
HO HET MYJIsDKa,

Bot u xoaaT Hamm rycsta
0ockle, 6e3 OOTHHOK.’
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Frisian mark in Siberia

The article deals with the diminutive formant in Plautdietsch (the Mennonites Language, spoken all around the
world by the Mennonites, also in West Siberia). This language remains genetically connected with Low German lin-
guistic areal, primarily in its grammar.

At the same time, according to many linguists, a bright and unique phonological system of Plautdietsch is attributa-
ble mainly to Frisian linguistic heritage.

There is still an open-ended question, concerning the Frisian’s influence on Plautdietsch. The possibility of this in-
fluence is considered by germanists in various ways. One of the evident acknowledgments of Frisian influence on
Plautdietsch is its formant of Diminutives, that unrestrictedly models the proper and common nouns in that language.

In the 14th century (or maybe earlier), the phenomena of dorsal plosive consonant palatalization was emerging,
which involved the change in the place of articulation towards to the palatal region, that could be followed by their as-
sibilation to sibilant (fricative) consonants.

This process was happening ambitiously in all languages and dialects of the Ingveonic group.

Consequently, to these processes, the Germanic diminutive formant -kin / ken transformed into -ke after the final
consonant loss, and after the palatalization gave following reflections: -je, -tje.

The same diminutive formant -tje, being a result of considered palatalization of Frisian language, is presented in
Plautdietsch.

This suffix has two variants: therefore, it sounds as -kje in the Mennonite language in Chortitza and as -tje in Mo-
lochna dialect.

The article presents song folklore and children’s folklore samples, collected by the author from verbal communica-
tion with the native speakers.

Keywords: Plautdietsch, Frisian, Mennonites, diminutive noun, suffix, field materials.
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